
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER
P229-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022455
Mfr. No.: PLE250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.243kg
UPC: 601299166424

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um Risiken zu minimieren und dein
Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P229) geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf sichtbare Schäden.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Holster nicht, wenn es defekt oder beschädigt erscheint.
Überprüfe regelmäßig den DaumenbremsRiemen und das Paddle auf Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Halte deine Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du sie ziehst oder wieder ins
Holster steckst.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor dem Tragen sicher befestigt ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die das
Leder beschädigen könnten.
Überlade das Holster nicht mit übermäßigem Gewicht oder Zubehör.
Übe immer einen sicheren Umgang und eine sichere Aufbewahrung deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner
Hüfte sitzt.
Passe den Winkel des Holsters nach deinem Geschmack für einen einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher ist und sich beim Bewegen nicht verschiebt.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff, während du
gleichzeitig mit der anderen Hand den DaumenbremsRiemen löst.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit der Bewegung vertraut zu
werden.
Achte beim Wiedereinstecken darauf, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und der
Riemen richtig positioniert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, es verantwortungsvoll zu
recyceln oder zu entsorgen.
Entferne alle Zubehörteile oder Komponenten, die separat recycelt werden können.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines PLE Paddle Holsters wende dich bitte an den
entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt, wie auf der Produktverpackung oder in der Dokumentation
angegeben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du sicherstellen, dass du eine sichere
und angenehme Erfahrung mit deinem PLE Paddle Holster hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
bezüglich der Sicherheit.



PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before use
to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (Sig Sauer P229).
Always check the holster for any visible damage before use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it appears to be defective or damaged.
Regularly inspect the retention strap and paddle for wear and tear.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep your firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
Ensure the thumb break retention strap is securely fastened before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the leather.
Do not overload the holster with excessive weight or accessories.
Always practice safe handling and storage of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle of the holster to your preference for easy access.
Ensure the holster is secure and does not shift when you move.

Usage:2.

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip while simultaneously releasing the
thumb break retention strap with your other hand.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with the motion.
When reholstering, ensure your firearm is pointed in a safe direction and the retention strap is
properly positioned.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling or discarding it responsibly.
Remove any accessories or components that can be recycled separately.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your PLE Paddle Holster, please reach out to the appropriate
EUbased contact point as outlined on the product packaging or documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
PLE Paddle Holster. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle
Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usarlo para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P229).
Siempre revisa la funda en busca de daños visibles antes de usarla.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si parece estar defectuosa o dañada.
Inspecciona regularmente la correa de retención y la pala en busca de desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre mantén tu arma de fuego apuntando en una dirección segura al desenfundar o reholster.
Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté bien ajustada antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan degradar el
cuero.
No sobrecargues la funda con peso excesivo o accesorios.
Siempre practica un manejo y almacenamiento seguro de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente
en tu cadera.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia para un acceso fácil.
Asegúrate de que la funda esté segura y no se desplace al moverte.

Uso:2.

Para desenfundar tu arma de fuego, usa tu mano dominante para agarrar el mango mientras
sueltas simultáneamente la correa de retención con el pulgar con la otra mano.
Practica desenfundar de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el movimiento.
Al reholster, asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura y que la correa de
retención esté correctamente posicionada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclarla o desecharla de manera responsable.
Retira cualquier accesorio o componente que se pueda reciclar por separado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre tu Funda PLE Paddle, por favor, contacta al punto de



contacto basado en la UE que se detalla en el empaque o documentación del producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
con tu Funda PLE Paddle. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation afin de minimiser les risques et d'améliorer votre expérience.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P229).
Vérifiez toujours le holster pour tout dommage visible avant utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il semble défectueux ou endommagé.
Inspectez régulièrement la sangle de rétention et le paddle pour détecter l'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gardez toujours votre arme à feu pointée dans une direction sécurisée lors du tir ou de la remise dans le
holster.
Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est correctement fixée avant de
porter le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient dégrader le cuir.
Ne surchargez pas le holster avec un poids ou des accessoires excessifs.
Pratiquez toujours une manipulation et un stockage sûrs de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné
confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'angle du holster selon votre préférence pour un accès facile.
Assurezvous que le holster est sécurisé et ne se déplace pas lorsque vous bougez.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée tout en relâchant
simultanément la sangle de rétention avec l'autre main.
Pratiquez le tir depuis le holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
mouvement.
Lors de la remise dans le holster, assurezvous que votre arme est pointée dans une direction
sécurisée et que la sangle de rétention est correctement positionnée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler ou de le jeter de manière
responsable.
Retirez tous les accessoires ou composants qui peuvent être recyclés séparément.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster PLE Paddle, veuillez contacter le
point de contact basé dans l'UE, tel qu'indiqué sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre holster PLE Paddle. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina
PLE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso per ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco (Sig Sauer P229).
Controlla sempre la fondina per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina se appare difettosa o danneggiata.
Ispeziona regolarmente la cinghia di ritenzione e il paddle per usura e danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura durante il prelievo o il riposizionamento
nella fondina.
Assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia saldamente fissata prima di portare
la fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che potrebbero
degradare la pelle.
Non sovraccaricare la fondina con peso eccessivo o accessori.
Pratica sempre una manipolazione e una conservazione sicure della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere il paddle della fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente
sull'anca.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze per un facile accesso.
Assicurati che la fondina sia sicura e non si sposti quando ti muovi.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma da fuoco, utilizza la mano dominante per afferrare il impugnatura mentre
rilasci contemporaneamente la cinghia di ritenzione con l'altra mano.
Esercitati a estrarre dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento.
Quando riposizioni l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e che la cinghia di
ritenzione sia posizionata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclarla o smaltirla responsabilmente.
Rimuovi eventuali accessori o componenti che possono essere riciclati separatamente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della tua Fondina PLE, ti invitiamo a contattare il
punto di contatto basato nell'UE come indicato sulla confezione del prodotto o nella documentazione.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
Fondina PLE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä riskien
minimoimiseksi ja käyttökokemuksesi parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P229) kanssa.
Tarkista aina holsteri ennen käyttöä näkyvien vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se näyttää olevan viallinen tai vaurioitunut.
Tarkista säännöllisesti pidikkeen ja paddleholsterin kunto kulumisen varalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Pidä aina aseesi turvallisessa suunnassa, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Varmista, että thumb break pidike on tiukasti kiinnitetty ennen kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
heikentää nahkaa.
Älä ylikuormita holsteria ylimääräisellä painolla tai lisävarusteilla.
Harjoittele aina turvallista käsittelyä ja säilytystä aseellesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin kulmaa mieltymystesi mukaan helppoa pääsyä varten.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty eikä se siirry liikkumisen aikana.

Käyttö:2.

Vedä asetta käyttäen dominoivaa kättäsi tarttumalla kahvaan samalla kun vapautat thumb break
pidikkeen toisella kädelläsi.
Harjoittele vetämään holsterista turvallisessa ympäristössä tottuaksesi liikkeeseen.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, varmista, että aseesi on turvallisessa suunnassa ja pidike on
oikein asetettu.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä tai vastuullista hävittämistä.
Poista kaikki lisävarusteet tai komponentit, jotka voidaan kierrättää erikseen.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PLE Paddle Holsterisi turvallisuudesta, ota yhteyttä
asianmukaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen, joka on mainittu tuotepakkauksessa tai asiakirjassa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen PLE
Paddle Holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



PLE Paddle Holster Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt holster. Vänligen läs igenom detta dokument noggrant
innan användning för att minimera risker och förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstret är lämpligt för din vapentyp (Sig Sauer P229).
Kontrollera alltid holstret för synliga skador innan användning.
Håll holstret borta från barn och obehöriga användare.
Använd inte holstret om det verkar vara defekt eller skadat.
Inspektera regelbundet retentionremmen och paddeln för slitage.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Håll alltid ditt vapen riktat i en säker riktning när du drar eller återholstrar.
Se till att tumremmen är ordentligt fastsatt innan du bär holstret.
Undvik att utsätta holstret för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan försämra lädret.
Överbelasta inte holstret med överdriven vikt eller tillbehör.
Praktisera alltid säker hantering och förvaring av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut paddeln på holstret på ditt bälte, och se till att den är placerad bekvämt på din höft.
Justera vinkeln på holstret efter din preferens för enkel åtkomst.
Se till att holstret är säkert och inte flyttar sig när du rör på dig.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, använd din dominanta hand för att greppa handtaget samtidigt som du
släpper tumremmen med den andra handen.
Öva på att dra från holstret i en säker miljö för att bli bekant med rörelsen.
När du återholstrar, se till att ditt vapen är riktat i en säker riktning och att retentionremmen är
korrekt placerad.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstret i enlighet med lokala bestämmelser.
Om holstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna eller kassera det på ett ansvarsfullt sätt.
Ta bort eventuella tillbehör eller komponenter som kan återvinnas separat.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt PLE Paddle Holster, vänligen kontakta den
aktuella EUbaserade kontaktpunkten som anges på produktens förpackning eller dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med ditt PLE Paddle Holster. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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